
VAD INNEBÄR 

BREXITAVTALET?



Vi har förhandlat med Storbritannien, 

aldrig mot Storbritannien.

Den här överenskommelsen är ett 

nödvändigt steg för att skapa 

förtroende mellan Storbritannien och 

EU. I nästa steg måste vi skapa ett 

långtgående partnerskap som är nytt i 

sitt slag.

Storbritannien förblir vår vän, vår 

partner och vår bundsförvant.

Europeiska kommissionens 

chefsförhandlare Michel Barnier 

vid Europeiska rådets extra möte (art. 50), 

25 november 2018 



VAD INNEBÄR UTTRÄDESAVTALET?

Storbritannien kommer att lämna EU vid midnatt den 29 mars 

2019. 

Utträdesavtalet garanterar att det sker under ordnade former.

Artikel 50.2 i fördraget om Europeiska unionen:

Den medlemsstat som beslutar att utträda ska anmäla sin avsikt till 

Europeiska rådet. 

Mot bakgrund av Europeiska rådets riktlinjer ska unionen förhandla fram och 

ingå ett avtal med denna stat där villkoren för dess utträde fastställs, med 

beaktande av dess framtida förbindelser med unionen. […]"
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Start på 

förhand-

lingarna

Slutligt

Utträdes-avtal

19 juni 2017

Eventuellt 

Okt/

dec 2017

19 mars 

2018

25 november 

2018

8 december 

2017

29 mars 

2017

Anmälan om 

utträde
Utkast till

Utträdes-avtal

Politisk 

förklaring

VIKTIGA ETAPPER

Gemensam 

rapport

19 juni

2018

Gemensamt 

uttalande

Premiärminister 

Theresa May 

underrättar 

Europeiska 

rådet om 

Storbritanniens 

avsikt att lämna 

Europeiska 

unionen.

Man börjar med 

de viktigaste 

frågorna i 

samband med 

utträdet: 

medborgarnas 

rättigheter, den 

ekonomiska 

uppgörelsen

och hur man ska 

undvika en hård 

gräns på ön 

Irland.

Rapporten 

redogör för vad 

man enats om

i de tre viktigaste 

frågorna och

andra

separations-

frågor.

Utkastet ger 

rättslig form åt 

den 

gemensamma 

rapporten från 

december 

och pekar ut 

områden där det 

råder enighet 

eller oenighet.

Här beskrivs 

framstegen på 

förhandlarnivå.

EU-ledarna 

godkänner 

utträdesavtalet 

och antar en 

förklaring om de 

framtida 

förbindelserna 

mellan EU och 

Storbritannien.
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Kommissionen

rekommenderar 

Europeiska rådet 

(art. 50) att besluta 

att tillräckliga 

framsteg har gjorts 

i den första etappen 

av förhandlingarna

Förhandlarna

når en överens-

kommelse. 

Kommissionen 

rekommenderar 

att Europeiska 

rådet förklarar 

att avgörande 

framsteg har 

gjorts, så att 

förhandlingarna 

kan avslutas.

14 november

2018



Europeiska 

kommissionen

Eventuellt 

Okt/

dec 2017

Europeiska 

rådet (art. 50)

Etapperna för att sluta avtalet

30 mars 2019

Godkänner

utträdesavtalet

Föreslår att 

rådet antar ett 

beslut om 

ingående av 

avtalet

Fattar beslut om 

ingående av 

utträdesavtalet 

och lämnar över 

ärendet till 

Europa-

parlamentet för 

godkännande

Godkännande-

förfarande

Klockan 00:00 

svensk tid blir 

Storbritannien 

ett tredjeland. 

Övergångs-

perioden börjar. 

Rådet (art. 50)
Europa-

parlamentet

Ingår

utträdesavtalet

Rådet (art. 50)

Storbritannien ratificerar utträdesavtalet 

i enlighet med sina egna konstitutionella bestämmelser.
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EU:s prioriteringar i brexitförhandlingarna
enligt riktlinjerna från Europeiska rådet (art. 50)

den 29 april och den 15 december 2017

”Unionens övergripande mål i dessa förhandlingar kommer att vara att värna sina intressen, 

samt sina medborgares, företags och medlemsstaters intressen.”

Ett tillvägagångssätt i etapper

för att säkra ett utträde under ordnade former.

Skydda medborgare som har inrättat sina liv på grundval 

av de rättigheter som är kopplade till Storbritanniens EU-

medlemskap.

Se till att EU och Storbritannien fullgör de

ekonomiska förpliktelser som följer av 

Storbritanniens hela EU-medlemskap.

Fortsätta att stödja målet om fred och försoning

i långfredagsavtalet

och att stödja och skydda de resultat, 

fördelar och åtaganden som 

fredsprocessen på Irland har lett fram till.
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EN INKLUDERANDE OCH ÖPPEN PROCESS

Tillsammans med de 

27 EU-länderna och 

Europaparlamentet:

Avtalet har förhandlats fram 

i enlighet med riktlinjerna 

från Europeiska rådet 

(art. 50). Regelbundna 

möten har hållits med de 27 

EU-länderna på olika nivåer 

och med 

Europaparlamentets 

brexitstyrgrupp. 

Aktivt lyssnande:

Synpunkter från EU:s 

rådgivande organ och 

berörda har bidragit till 

underlaget.

Historisk öppenhet:

Alla dokument som delats 

med EU-länderna, rådet, 

Europaparlamentet och 

Storbritannien är 

offentliga, precis som 

Europeiska rådets

riktlinjer, dokumenten med 

EU:s förhandlingsposition 

och andra relevanta 

handlingar.

Michel Barnier har ofta besökt de 27 EU-länderna för att diskutera med regeringar, 

parlament, arbetsmarknadens parter och andra aktörer. 
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Gemensamma bestämmelser (del I) Medborgarnas rättigheter (del II)

Fastställa övergripande klausuler om 

utträdesavtalets tolkning och tillämpning.

Skydda över tre miljoner EU-medborgare i 

Storbritannien och över en miljon brittiska 

medborgare i EU-länderna, så att de kan 

fortsätta att bo, arbeta eller studera i värdlandet.

Separationsbestämmelser (del III)

Säkra ett utträde under ordnade former, särskilt 

genom en smidig utfasning av förfaranden och 

arrangemang som gäller under 

övergångsperioden.

Övergång (del IV)

Införa en övergångsperiod till slutet av 2020 som 

kan förlängas en gång med upp till ett eller två år.

Säkra en fortsatt tillämpning av EU-rätten när det 

gäller Storbritannien under den perioden (men 

utan brittiskt deltagande i EU:s institutioner och 

förvaltningsstruktur).

Ge myndigheter, företag och privatpersoner mer 

tid att anpassa sig till det brittiska utträdet.

Finansiella bestämmelser (del V)

Se till att Storbritannien och EU fullgör de 

ekonomiska förpliktelser som de åtog sig 

gemensamt när Storbritannien var EU-medlem.

OMRÅDEN SOM OMFATTAS AV 

UTTRÄDESAVTALET (1/2)



Protokoll om Gibraltar

OMRÅDEN SOM OMFATTAS AV 

UTTRÄDESAVTALET (2/2)

Institutionella bestämmelser (del VI)

Protokoll om Irland 

och Nordirland  

Garantera att avtalet förvaltas, genomförs och 

efterlevs på ett verkningsfullt sätt, bl.a. med hjälp 

av en mekanism för tvistlösning.

Ingen hård gräns mellan Irland och Nordirland.

Ingen minskning av rättigheterna i 

långfredagsavtalet från 1998 och skydd för nord-

sydsamarbetet. 

Fortsättning av den gemensamma resezonen 

mellan Irland och Storbritannien, och bevarande 

av den gemensamma elmarknaden.

Protokoll om de suveräna 

basområdena på Cypern

Skydda intressena för de cyprioter som bor och 

arbetar i de suveräna basområdena.

Samverkan mellan Spanien och Storbritannien 

om Gibraltar när det gäller utträdesavtalets 

bestämmelser om medborgerliga rättigheter och 

samarbete mellan myndigheterna på flera 

områden. 



Del I: GEMENSAMMA BESTÄMMELSER

Bestämmelserna i 

utträdesavtalet ska ha 

samma rättsverkan i 

Storbritannien som i 

EU och EU-länderna.

Brittiska domstolar 

måste tolka lagen enligt 

EU-domstolens 

rättspraxis fram till 

slutet av övergångs-

perioden, och ta 

vederbörlig hänsyn till 

den rättspraxis som 

meddelas efter det 

datumet.

Direkt effekt: De 

berörda parterna kan 

åberopa utträdesavtalet 

direkt i nationell domstol, 

både i Storbritannien och 

i EU-länderna.

Företräde: Brittiska 

domstolar och 

myndigheter har rätt att 

avstå från att tillämpa

brittisk lagstiftning 

som strider mot eller 

är oförenlig med EU-

rätten. 

Hänvisningar till EU-

rätten i utträdesavtalet 

ska förstås som att de 

inkluderar ny 

lagstiftning eller 

ändringar som träder i 

kraft under 

övergångsperioden.
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Familjemedlemmar som har rättigheter enligt 

EU-lagstiftningen (nuvarande makar och 

registrerade partner, föräldrar, far- och 

morföräldrar, barn, barnbarn och personer i 

varaktiga förhållanden) och som ännu inte är 

bosatta i samma värdland som EU-medborgaren 

eller den brittiska medborgaren, får ansluta sig till 

dem i framtiden.

Del II: MEDBORGARNAS RÄTTIGHETER

EU-medborgare som bor i Storbritannien och 

brittiska medborgare som bor i något av de 27 

EU-länderna vid övergångsperiodens slut

skyddas om de bosatt sig där enligt EU:s regler 

om fri rörlighet.

Vem skyddas?

Barn skyddas oavsett var och när de är födda 

före eller efter Storbritanniens utträde.

Gränsarbetare (oavsett om de är anställda eller 

egenföretagare) skyddas i de länder där de 

arbetar.

Utträdesavtalet skyddar rätten att bo kvar för 

över 3 miljoner EU-medborgare i 

Storbritannien och över 1 miljon brittiska 

medborgare i EU-länderna.



Social trygghet

Vilka rättigheter skyddas?

Rätt att bosätta sig

Yrkeskvalifikationer

Villkoren för bosättning är desamma som enligt EU:s 

nuvarande regler om fri rörlighet. 

Tidigare beslut från Storbritannien eller EU-länderna 

att erkänna yrkeskvalifkationer för dem som omfattas 

av avtalet förblir giltiga.

Pågående förfaranden för erkännande kommer att 

slutföras och respekteras. 

Anställda och egenföretagare

De som omfattas av utträdesavtalet har rätt att ta 

anställning eller bedriva ekonomisk verksamhet som 

egenföretagare. De behåller också alla sina 

arbetstagarrättigheter enligt EU-rätten. 

Avtalet skyddar rättigheterna för gränsarbetare i de 

länder där de arbetar, oavsett om de är anställda eller 

egenföretagare.

EU-medborgare och brittiska medborgare 

och deras familjemedlemmar kan 

fortsätta att bo, arbeta eller studera i sitt 

värdland.  

De berörda personerna har kvar sin rätt till vård, 

pension och andra sociala förmåner, och om de har 

rätt till kontantförmåner från ett land kommer de i 

princip att ha kvar den rätten även om de väljer att 

bosätta sig i ett annat land.

DEL II: MEDBORGARNAS RÄTTIGHETER

De omfattas också av förbudet mot 

diskriminering på grund av nationalitet och 

rätten till samma behandling som 

värdlandets medborgare. 



EU-medborgare i Storbritannien och brittiska medborgare i EU

DEL II: MEDBORGARNAS RÄTTIGHETER

Siffrorna är uppskattningar 

som bygger på uppgifter från 

Storbritannien (ONS, 2015) 

eller FN (Förenta nationerna, 

2015).

Det faktiska antalet kan vara 

ett annat.

EU-MEDBORGARE I STORBRITANNIEN

 Totalt 3,2 miljoner 

(varav 2 miljoner arbetar)

BRITTISKA MEDBORGARE I EU

 Totalt 1,2 miljoner 

(varav 0,5 miljoner arbetar)



Tillämpliga förfaranden

DEL II: MEDBORGARNAS RÄTTIGHETER

 Smidiga och enkla administrativa förfaranden

De administrativa kostnaderna får inte vara högre än de som landets egna medborgare 

betalar för liknande handlingar. 

De som redan har en handling som intygar permanent uppehållsrätt kan byta ut den gratis.

System med obligatorisk 

registrering:

En obligatorisk ansökan 

krävs för att omfattas av 

utträdesavtalets rättigheter.

Ska tillämpas av 

Storbritannien och de EU-

länder som väljer att göra 

det

Automatiskt system:

De som uppfyller villkoren 

omfattas automatiskt av 

utträdesavtalet.

Ska tillämpas av

de EU-länder som väljer att 

göra det



Genomförande och övervakning

DEL II: MEDBORGARNAS RÄTTIGHETER

Genomförandet och tillämpningen av medborgarnas rättigheter i EU ska 

övervakas av kommissionen. 

I Storbritannien kommer denna uppgift att skötas av en oberoende nationell 

myndighet. 

Texten i utträdesavtalet om 

medborgerliga rättigheter

kan åberopas direkt

av EU-medborgare i brittisk domstol 

och av brittiska medborgare i

EU-ländernas domstolar. 

De brittiska domstolarna kan begära ett 

förhandsavgörande från EU-domstolen 

om tolkningen av utträdesavtalets 

medborgardel i åtta år efter 

övergångsperioden. 

För frågor som rör ansökan om status som 

bofast i Storbritannien börjar åttaårsperioden 

löpa den 30 mars 2019.
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Del III: SEPARATIONSBESTÄMMELSER

Utträdesavtalet innehåller detaljerade bestämmelser om 

utfasning av förfaranden och arrangemang för följande:

VAROR SOM SLÄPPTS UT PÅ MARKNADEN 

PÅGÅENDE TULLFÖRFARANDEN

SKYDD AV IMMATERIELLA RÄTTIGHETER

PÅGÅENDE POLISSAMARBETE OCH STRAFFRÄTTSLIGT SAMARBETE

PÅGÅENDE RÄTTSLIGT SAMARBETE PÅ PRIVATRÄTTENS OMRÅDE

UPPGIFTER SOM UTBYTTS FÖRE ÖVERGÅNGSPERIODENS SLUT

PÅGÅENDE OFFENTLIG UPPHANDLING

EURATOM

PÅGÅENDE RÄTTSLIGA OCH ADMINISTRATIVA FÖRFARANDEN

VERKSAMHETEN VID EU:S INSTITUTIONER OCH ORGAN
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DEL III: SEPARATIONSBESTÄMMELSER

VAROR SOM SLÄPPTS UT PÅ MARKNADEN 

Varor som lagligen har släppts ut på marknaden i EU eller Storbritannien 

innan övergångsperiodens slut får fortsätta att röra sig fritt, utan att 

behöva ändras eller märkas om.

Varor som finns i distributionskedjan när övergångsperioden löper ut

kan nå sina slutanvändare utan att behöva uppfylla några ytterligare produktkrav 

och får även tas i bruk

kommer att övervakas av EU-ländernas och Storbritanniens 

marknadskontrollmyndigheter.

Undantag: Förflyttningar av levande djur och djurprodukter

Efter övergångsperioden kommer dessa förflyttningar att 

omfattas av regler om import och hälsokontroller vid gränsen, 

oavsett om de släpptes ut på marknaden före 

övergångsperiodens slut. 
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DEL III: SEPARATIONSBESTÄMMELSER

PÅGÅENDE TULLFÖRFARANDEN

När det gäller tull, moms och punktskatter garanterar

utträdesavtalet att förflyttningar av varor som inleds före

övergångsperiodens slut får slutföras enligt EU-reglerna.

Efter övergångsperioden fortsätter EU-reglerna att gälla

för transaktioner över gränserna som inleddes före

övergångsperioden när det gäller rättigheter och

skyldigheter för momspliktiga personer, t.ex.

rapporteringskrav samt betalning och återbetalning av

moms.
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DEL III: SEPARATIONSBESTÄMMELSER

SKYDD AV IMMATERIELLA RÄTTIGHETER

EU:s befintliga immateriella rättigheter 

(varumärken, formskydd, 

växtförädlarrätter osv.) kommer att 

fortsätta att skyddas i Storbritannien. 

Alla rättigheter kommer att 

skyddas av Storbritannien som 

brittiska immateriella 

rättigheter. Övergången från 

EU-rättigheter till brittiska 

rättigheter sker automatiskt 

och kostnadsfritt, utan någon 

ny prövning.

Alla befintliga geografiska beteckningar som godkänts i EU får 

rättsligt skydd genom utträdesavtalet, tills EU och Storbritannien 

ingår ett nytt avtal om geografiska beteckningar. 

Storbritannien kommer att garantera minst samma skyddsnivå för 

de befintliga geografiska beteckningarna. Skyddet ska verkställas 

genom brittisk lagstiftning. 

EU-godkända geografiska beteckningar med brittiska namn (t.ex. 

Welsh Lamb och Scotch Whisky) får fortsatt skydd i EU.

Alla EU:s geografiska beteckningar får fortsatt skydd 
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DEL III: SEPARATIONSBESTÄMMELSER

PÅGÅENDE POLISSAMARBETE OCH STRAFFRÄTTSLIGT SAMARBETE

Pågående polisiära och 

straffrättsliga ärenden 

kommer att slutföras enligt 

gällande EU-regler.

Hur kommer det att fungera i praktiken?

Gemensamma utredningsgrupper som inrättas av 

Storbritannien och andra EU-länder kommer att fortsätta 

sina utredningar.

Om en myndighet i ett EU-land tar emot en brittisk 

begäran om förverkning av vinning av brott eller en 

begäran om information innan övergångsperioden 

löper ut, kommer begäran att verkställas enligt gällande 

EU-regler.

En person som grips i Storbritannien på grundval av 

en europeisk arresteringsorder* ska överlämnas 

till det EU-land som sökte efter personen.

* För den europeiska arresteringsorden, se 

reglerna för övergångsperioden 
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DEL III: SEPARATIONSBESTÄMMELSER

PÅGÅENDE RÄTTSLIGT SAMARBETE PÅ PRIVATRÄTTENS OMRÅDE

EU-reglerna för gränsöverskridande civilrättsliga tvister 

fortsätter att gälla för ärenden som inleddes före 

övergångsperiodens slut. 

EU-lagstiftningen om erkännande och verkställighet av domar 

ska fortsätta att tillämpas i dessa ärenden.

Hur hanteras pågående rättsliga förfaranden

mellan företag 

efter övergångsperioden?

I slutet av övergångsperioden ligger ett 

nederländskt företag i en tvist med ett brittiskt 

företag i en brittisk domstol:

Den brittiska domstolen är fortfarande behörig 

att pröva ärendet enligt EU-rätten.
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I slutet av övergångsperioden ligger ett företag i 

en tvist med ett brittiskt företag i en fransk 

domstol:

EU-lagstiftningen om erkännande och verkställighet av 

domar fortsätter att gälla i Storbritannien för den 

franska domstolens dom.



DEL III: SEPARATIONSBESTÄMMELSER

UPPGIFTER SOM UTBYTTS FÖRE ÖVERGÅNGSPERIODENS SLUT

Efter övergångsperioden kommer Storbritannien 

att fortsätta att tillämpa EU:s 

dataskyddsbestämmelser på nuvarande 

bestånd av personuppgifter, tills EU i ett beslut 

om adekvat skyddsnivå konstaterar att de 

brittiska reglerna för skydd av personuppgifter är 

väsentligen likvärdiga med EU:s regler.
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EU:s 

dataskyddsbestämmelser

fram till beslut om adekvat 

skyddsnivå



DEL III: SEPARATIONSBESTÄMMELSER

Upphandlingsförfaranden som pågår när 

övergångsperioden löper ut ska slutföras i 

enlighet med EU-rätten, dvs. enligt samma 

formella och materiella krav.

PÅGÅENDE OFFENTLIG UPPHANDLING
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DEL III: SEPARATIONSBESTÄMMELSER

EURATOM

Storbritannien tar ensamt 

ansvar för sin 

kärnämneskontroll och 

lovar att införa ett system 

som garanterar lika god 

täckning och effektivitet som 

det i Euratom.

Euratom överlåter 

utrustning och annan 

egendom för 

kärnämneskontroller i 

Storbritannien till brittiska 

staten.

EU ska ersättas till det 

bokförda värdet.

Äganderätten till 

speciella klyvbara material 

som finns i Storbritannien 

överförs från Euratom till 

Storbritannien. För material som 

innehas av företag från de 27 EU-

länderna behåller Euratom rätten 

att godkänna framtida försäljning 

eller överlåtelse. 

Euratoms internationella 

avtal kommer inte längre att 

gälla för Storbritannien.

Storbritannien måste själv 

samarbeta med sina 

internationella partner.

Det yttersta ansvaret för 

använt kärnbränsle och 

radioaktivt avfall ligger kvar 

hos det land där det 

genererades, i enlighet med 

internationella konventioner och 

Euratoms lagstiftning.
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DEL III: SEPARATIONSBESTÄMMELSER

PÅGÅENDE RÄTTSLIGA FÖRFARANDEN

EU-domstolen förblir behörig i mål som inletts innan övergångsperioden löper ut. Dessa 

mål bör fortsätta tills det finns en lagakraftvunnen dom i enlighet med EU:s regler. Det 

gäller även överklaganden och mål som skickas vidare.

På så sätt kan pågående mål slutföras under ordnade former.

EU-domstolens behörighet för dessa nya ärenden 

bygger på principen att uppsägning av ett 

fördrag inte ska påverka de rättigheter, 

skyldigheter eller rättsliga omständigheter 

som gällde för parterna innan det sades upp. 

Detta garanterar rättssäkerhet och lika villkor

för EU-länderna och Storbritannien i situationer 

som uppstod då Storbritannien omfattades av 

EU-rätten.

4 ÅR

Nya överträdelseärenden mot Storbritannien får dras 

inför EU-domstolen senast fyra år efter 

övergångsperiodens slut. Det kan gälla överträdelser av 

EU-rätten eller underlåtenhet att följa ett administrativt EU-

beslut som fattats under övergångsperioden, eller i vissa 

fall även efter övergångsperioden.
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DEL III: SEPARATIONSBESTÄMMELSER

PÅGÅENDE ADMINISTRATIVA FÖRFARANDEN

Alla administrativa förfaranden som 

pågick vid övergångsperiodens slut 

kommer att fortsätta att handläggas 

enligt EU-reglerna. 

Det gäller bl.a. ärenden om konkurrens 

eller statligt stöd som inleddes av 

EU:s institutioner och organ innan 

övergångsperioden löpte ut och som 

rör Storbritannien eller brittiska 

fysiska eller juridiska personer.

NYA ÄRENDEN kan inledas senast 

fyra år efter övergångsperiodens slut när 

det gäller statligt stöd som beviljats före 

övergångsperiodens slut och

utredningar av Europeiska byrån för 

bedrägeribekämpning (Olaf) om 

sakförhållanden som uppstod under 

övergångsperioden och för tullskulder 

som uppkommer efter 

övergångsperioden. 

Storbritannien fortsätter att vara fullständigt bundet 

av EU-rätten under hela övergångsperioden. Detta 

garanterar efterlevnad av EU-rätten och lika villkor för de 

andra EU-länderna.
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DEL III: SEPARATIONSBESTÄMMELSER

VERKSAMHETEN VID EU:S INSTITUTIONER OCH ORGAN

EU:s nuvarande immunitet 

och privilegier ska gälla för 

verksamheter som ägde rum 

innan övergångsperioden 

löpte ut. 
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Båda parter ska fortsätta att se till att 

tystnadsplikten iakttas. 

Sekretessbelagda uppgifter och andra 

handlingar som erhållits medan 

Storbritannien fortfarande var med i EU 

ska behålla samma skyddsnivå som 

under övergångsperioden.



Del IV: ÖVERGÅNG

EU-rätten fortsätter att gälla i 

Storbritannien under övergångsperioden.

EU kommer att behandla Storbritannien 

som ett EU-land, med undantag av

deltagandet i EU:s institutioner och 

förvaltningsstruktur. 

Övergångsperioden kommer att ge 

myndigheter, företag och privatpersoner 

tid att anpassa sig.

EU och Storbritannien får också tid att 

förhandla om sina framtida förbindelser.

Datumen tar hänsyn till Storbritanniens ursprungliga 

begäran på cirka två år. Slutet på övergångsperioden 

sammanfaller också med slutet på EU:s nuvarande 

långtidsbudget för 2014–2020.

Övergångsperiod:

Från den 30 mars 2019
till den 31 december 2020
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DEL IV: ÖVERGÅNG

EU-rätten fortsätter att gälla
för och i Storbritannien som om det vore ett EU-land.

Storbritannien fortsätter att vara med i EU:s tullunion och den inre marknaden
med de fyra friheterna och all EU-politik.

Storbritannien fortsätter att vara bundet av skyldigheter

i EU:s internationella avtal.
På handelsområdet innebär det att länderna utanför EU har kvar samma tillträde till den brittiska 

marknaden. 

Storbritannien måste ha EU:s godkännande för att få tillämpa nya avtal på områden där EU har exklusiv 

befogenhet.

Storbritannien kommer inte längre att vara företrätt i EU:s institutioner

och organ.

Vad händer under övergångsperioden?
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Om övergångsperioden förlängs 

räknas Storbritannien från och med januari 

2021 som ett land utanför EU när det gäller 

långtidsbudgeten och kan bara delta 

i EU-program som ett tredjeland.

Kan bara förlängas en gång

Beslut måste fattas före den 1 juli 2020

En ömsesidig överenskommelse krävs 

Om övergångsperioden förlängs

måste Storbritannien lämna ett 

rimligt bidrag till EU:s budget. 

Bidraget beslutas av gemensamma 

kommittén.

Eventuell förlängning av övergångsperioden

DEL IV: ÖVERGÅNG

Kan bara förlängas upp till ett eller två år
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Storbritanniens deltagande i EU:s utrikes- och försvarspolitik

under övergångsperioden

DEL IV: ÖVERGÅNG

Den gemensamma utrikes-

och säkerhetspolitiken gäller 

för Storbritannien under 

övergångsperioden. 

Storbritannien får delta i EU:s militära insatser och 

civila uppdrag inom den gemensamma säkerhets-

och försvarspolitiken (GSFP), men får inte ha 

någon ledande befattning. 

Storbritannien har möjlighet att delta i projekt inom den 

gemensamma utrikes- och säkerhetspolitiken, som 

Europeiska försvarsbyrån, men får inte vara med och 

fatta beslut.
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Storbritannien ska genomföra EU:s 

sanktioner och stödja EU:s uttalanden och 

ståndpunkter i omvärlden och i 

internationella organisationer.

Till exempel har det 

operativa högkvarteret för 

EU:s insats för 

sjöröveribekämpning, 

Eunavfor Somalia –

Atalantainsatsen, flyttats 

från Northwood i 

Storbritannien 

till Rota i Spanien.



Storbritanniens deltagande i EU:s rättsliga och inrikes frågor 

under övergångsperioden

DEL IV: ÖVERGÅNG

EU:s politik för rättsliga och inrikes 

frågor fortsätter att gälla i 

Storbritannien under 

övergångsperioden.

Storbritanniens rätt att 

vara med eller stå utanför

Under övergångsperioden får 

Storbritannien inte gå med i helt 

nya åtgärder.

EU får dock låta Storbritannien 

samarbeta om sådana nya åtgärder, 

på samma villkor som för länder 

utanför EU.

Storbritannien får välja att vara med i 

eller stå utanför åtgärder som 

ändrar, ersätter eller bygger vidare på 

rättsakter som landet var bundet av 

under medlemskapet.

Europeiska arresteringsordern 

Europeiska arresteringsorden kommer att gälla, 

men ett EU-land får vägra att överlämna sina egna 

medborgare till Storbritannien med hänvisning till 

grundläggande principer i nationell lagstiftning 

(artikel 185 i utträdesavtalet).
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Vad blir konsekvenserna för fisket?

DEL IV: ÖVERGÅNG

Övergångsperioden ger tydlighet och förutsägbarhet, eftersom den 

gemensamma fiskeripolitiken (och de tillhörande internationella avtalen) 

kommer att gälla i Storbritannien. 
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På inbjudan av EU och i den omfattning som ett 

visst forum tillåter, får Storbritannien delta i 

internationella samråd och förhandlingar för att 

förbereda sitt framtida medlemskap i 

internationella forum.

Storbritannien är bundet av besluten om 

fiskemöjligheter under hela övergångsperioden. 

Landet kommer att rådfrågas i de olika skedena av 

den årliga beslutsprocessen om fiskemöjligheterna. 



Del V: FINANSIELLA BESTÄMMELSER

De finansiella bestämmelserna i 

utträdesavtalet garanterar att 

både Storbritannien och EU 

fullgör de ekonomiska 

förpliktelser som härrör från 

tiden då Storbritannien var med i 

EU.

Europeiska rådets riktlinjer

från den 29 april 2017:

Europeiska rådet efterlyste i sina riktlinjer en 

samlad ekonomisk uppgörelse som omfattar 

EU:s budget, utfasningen av det brittiska 

medlemskapet i alla institutioner och organ som 

är inrättade enligt EU-fördragen samt av det 

brittiska deltagandet i särskilda fonder och 

faciliteter med anknytning till EU:s politik. 

Den ekonomiska uppgörelsen täcker dessa 

punkter och reglerar räkenskaperna.
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Principerna för beräkningen

DEL V: FINANSIELLA BESTÄMMELSER

Storbritannien ska betala 

sin del av åtagandena från 

medlemskapet. 

Inget EU-land ska 

behöva betala mer eller 

få mindre på grund av det 

brittiska utträdet.

Storbritannien ska varken 

betala mer eller tidigare än 

om landet hade varit kvar i 

EU. 

1. 3.2.

OBS: Avtalet handlar inte om storleken på den 

brittiska skulden utan om beräkningsmetoden.



Vad har man kommit överens om?

DEL V: FINANSIELLA BESTÄMMELSER

Med den överenskomna metoden regleras alla gemensamma åtganden gentemot EU-

budgeten (2014–2020), inklusive utestående åtaganden i slutet av 2020 och skulder som 

inte motsvaras av tillgångar.

Storbritannien fortsätter också att garantera lån som EU gett före utträdet och får tillbaka sin andel av eventuella 

oanvända garantier och medel som återbetalats sedan sådana lånegarantier löpt ut.

Storbritannien kommer 

att fullgöra alla 

utestående åtaganden 

inom EU:s 

förvaltningsfonder 

och Faciliteten för 

flyktingar i Turkiet. 

Storbritannien 

stannar kvar i 

Europeiska 

utvecklingsfonden 

(EUF) och ska bidra till 

alla betalningar som 

krävs för att fullgöra 

åtaganden inom den 

nuvarande elfte EUF 

och de tidigare 

fonderna.

Storbritanniens 

inbetalda kapital i 

Europeiska 

centralbanken ska 

återbetalas till Bank 

of England. 

Storbritanniens 

inbetalda kapital i 

Europeiska 

investeringsbanken 

ska återbetalas mellan 

2019 och 2030, men 

ska kompletteras av en 

ytterligare garanti. 

Storbritannien ska ha 

kvar garantier för 

utestående EIB-

transaktioner från och 

med utträdesdagen till 

dess att de löpt ut.

Förvaltningsfonderna 

och Faciliteten för 

flyktingar i Turkiet

Europeiska 

utvecklingsfonden

Europeiska

centralbanken

Europeiska

investeringsbanken



DEL V: FINANSIELLA BESTÄMMELSER

Hur beräknas den brittiska andelen?

Storbritannien ska bidra till 2019 och 2020 års budgetar med en andel som beräknas som om landet hade varit 

kvar i EU. För åtagandena efter 2020 ska andelen fastställas som kvoten mellan Storbritanniens egna medel

under perioden 2014–2020 och alla medlemsländers egna medel (inklusive Storbritannien) under samma 

period. Det innebär att den brittiska rabatten är inräknad i Storbritanniens andel.

Vad är den brittiska andelen av EU:s tillgångar (fastigheter och likvida medel)?

EU:s tillgångar tillhör EU, eftersom EU är egen juridisk person och inget EU-land har någon rätt till EU:s tillgångar. 

Den brittiska delen av EU:s skulder ska dock minskas med motsvarande tillgångar, eftersom det inte finns 

något behov av att finansiera skulder som täcks av tillgångar. Därför behöver Storbritannien inte finansiera dem.

Hur länge ska Storbritannien betala?

Storbritannien ska betala till dess att den sista långfristiga skulden har betalats. 

Storbritannien blir inte skyldigt att betala tidigare än om landet hade varit kvar i EU. 

De båda parterna kan komma överens om vissa förenklingar.

Ska Storbritannien betala pensioner för EU-anställda?

Storbritannien ska betala sin andel av finansieringen av pensioner och andra 

anställningsförmåner som ackumulerats i slutet av 2020. Storbritannien ska betala sin del

när beloppen ska betalas, i enlighet med vad som gäller för de andra EU-länderna.



Vad händer med EU:s projekt och program?

DEL V: FINANSIELLA BESTÄMMELSER

Alla EU:s projekt och program kommer att finansieras som planerat enligt den 

nuvarande långtidsbudgeten (2014–2020). 

Det innebär en trygghet för alla som får stöd från EU:s program, inklusive brittiska 

stödmottagare, som kan fortsätta att dra nytta av EU:s program tills de slutförs. 

De kan dock inte få del av finansieringsinstrument som godkänts efter utträdet.



Del VI: Institutionella bestämmelser

Utträdesavtalet omfattar institutionella arrangemang för att garantera att

avtalet förvaltas, genomförs och efterlevs på ett verkningsfullt sätt, bl.a.

med hjälp av en mekanism för tvistlösning.

Om beslutet trots det inte efterlevs får 

parterna enligt utträdesavtalet i 

proportionell omfattning upphäva 

tillämpningen av själva utträdesavtalet 

eller andra avtal mellan EU och 

Storbritannien. Det gäller dock inte för 

medborgerliga rättigheter. Sådana 

upphävanden av tillämpningen ska ses 

över av skiljenämnden.

Om det uppstår en tvist om hur avtalet ska 

tolkas, hålls ett inledande politiskt samråd i 

gemensamma kommittén. Om tvisten inte 

kan lösas kan vilken som helst av parterna gå 

vidare till bindande skiljedom. Skiljenämndens

beslut är bindande för EU och Storbritannien. I 

fall av bristande efterlevnad får skiljenämnden 

besluta att ett belopp ska betalas till den 

skadelidande parten. Om det rör sig om EU-

lagstiftning måste nämnden dock lämna över 

ärendet till EU-domstolen. 
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Del VI: INSTITUTIONELLA BESTÄMMELSER

Tvist uppstår
Samråd i gemensamma 

kommittén

Skiljenämnden avgör tvisten

Överens-

kommelse
Tvisten löst

Ingen 

överenskommelse

Skiljenämnden: Gäller det EU-

rätten? JaNej

Skiljenämnden skickar ärendet vidare till EU-

domstolen för ett bindande avgörande

EU-domstolen prövar ärendet

Begär någon av parterna en 

omprövning?

Nej

Någon av parterna kan begära att

• en skiljenämnd tillsätts

• skiljenämnden lämnar över ärendet till EU-domstolen

Skiljenämnden: Gäller det EU-

rätten?

Ja

Nej Ja

Skiljenämnden gör en motiverad 

bedömning

Skiljenämnden gör en motiverad 

bedömning



Del VI: INSTITUTIONELLA BESTÄMMELSER

Den överträdande parten ska 

efterleva avgörandet inom rimlig tid

I slutet av tidsperioden kan den klagande parten be 

skiljenämnden att yttra sig om efterlevnaden

Tvist om efterlevnad eller om 

upphävandet är proportionellt? 

Skiljenämnden beslutar

Skiljenämnden kan utdöma ett schablonbelopp eller vite

Tvisten löst

Tvist om vad som är en rimlig tidsperiod? Skiljenämnden 

avgör

Skiljenämnden 

konstaterar 

överträdelse

Skiljenämnden 

bekräftar 

efterlevnad

Om den överträdande parten inte betalar inom 1 månad, eller betalar 

men fortfarande inte följer skiljenämndens avgörande efter 6 månader

kan den klagande parten upphäva tillämpningen av

- vilken bestämmelse som helst i utträdesavtalet utom del II 

- delar av ett annat avtal mellan EU och Storbritannien

Skiljenämnden 

bekräftar 

efterlevnad

Ingen efterlevnad



Protokollet om Irland och Nordirland

Syftena med protokollet

Undvika en hård gräns mellan Irland och 

Nordirland.

Bekräfta Storbritanniens åtagande att se till att det 

inte blir någon minskning av rättigheterna i 

långfredagsavtalet från 1998 och skydda nord-

sydsamarbetet.

Ge möjlighet att fortsätta med den gemensamma 

resezonen mellan Irland och Storbritannien, och 

bevara den inre elmarknaden på ön Irland.

Protokollet garanterar att det under inga omständigheter kommer att finnas någon hård gräns

mellan Irland och Nordirland och att långfredagsavtalet från 1998 kommer att skyddas i sin helhet,

liksom nord-sydsamarbetet och hela öns ekonomi.

EU:s och Storbritanniens förhandlare har kommit

överens om hur man ska undvika en hård gräns mellan

Irland och Nordirland.

Båda parter kommer att göra sitt yttersta för att nå

ett framtida avtal innan övergångsperioden löper ut.

Om de inte lyckas kan de tillsammans förlänga

övergångsperioden.

Alternativet är att reservlösningen för Irland och

Nordirland börjar gälla från januari 2021 tillsammans

med en gemensam översynsmekanism.
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PROTOKOLLET OM IRLAND OCH NORDIRLAND
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TRE ALTERNATIV FÖR ATT UNDVIKA EN HÅRD GRÄNS 

EFTER ÖVERGÅNGSPERIODEN

Ett framtida avtal som innebär att det 

inte behövs någon hård gräns
a

En förlängning av övergångsperioden 

för att säkra att avtalet är på plats 

(perioden kan bara förlängas en gång 

och för en begränsad tid)

b

Reservlösningen – om 

inte och tills avtalet är 

på plats

c

En gemensam översynsmekanism

som kan komma fram till att 

reservlösningen inte längre behövs

+



Vad är det gemensamma tullområdet?

Detta händer om det blir en ”reservlösning”:

1. Storbritannien ska anpassa de tullar och regler som gäller för sitt 

tullområde till EU:s yttre tullar och ursprungsregler.

PROTOKOLLET OM IRLAND OCH NORDIRLAND

Det omfattar EU:s och Storbritanniens tullområden tillsammans 

Överenskommelser om fiske kommer att 

förhandlas fram inom det övergripande 

framtida partnerskapet. 

EU och Storbritannien kommer att göra 

sitt yttersta för att enas om ett avtal om 

fiske och vattenbruk senast den 1 juli 

2020. 

Ett viktigt villkor för att det gemensamma 

tullområdet ska få omfatta fiskeri- och 

vattenbruksprodukter är en 

överenskommelse om tillträde till vatten 

och fiskemöjligheter. 

2. Det ska inte att finnas några tullar, kvoter och kontroller 

av ursprungsregler mellan EU och Storbritannien, utom när det 

gäller fiskeri- och vattenbruksprodukter.

3. EU och Storbritannien ska ha kommit överens om åtaganden

för lika villkor och lämpliga tillsynsmekanismer för att garantera

rättvisa konkurrensvillkor mellan de 27 EU-länderna och

Storbritannien.

4. EU ska tillämpa sina handelspolitiska skyddsåtgärder 

och sitt allmänna preferenssystem på båda delarna av det 

gemensamma tullområdet och samråda med Storbritannien om 

alla planerade åtgärder.



Säkerhets- och
skyddskontroller

VID GRÄNSEN

• Säkerhetskontroller av
deklarationer före ankomst ('bomb 
in the box')

•Levande djur

•Produkter av animaliskt ursprung

•Animaliska biprodukter som inte är
avsedda att användas som
livsmedel

•Produkter av animaliskt ursprung
för personligt bruk

•Köksredskap i plast från Kina och
Hongkong

•Färsk frukt och färska grönsaker

•Högrisklivsmedel och foder av icke-
animaliskt ursprung

•Okra och curryblad från Indien

•Icke-godkänt genetiskt modifierat
ris i risprodukter från Kina

•Livsmedel och foder från
Fukushima

•Guarkärnmjöl från Indien 

•Växtskydd 

•Skinn från vissa djurarter från
länder som använder rävsaxar

•Invasiva främmande arter

Finansiella kontroller

VID TULLKONTOR 
FÖR IMPORT

• Riskbaserade kontroller på
grundval av tulldeklarationer för
alla varor som omfattas av ett
tullförfarande (unionens tullkodex)

•Klassificering av varor

•Ursprung/Bevis på status för fri
rörlighet

•Tullvärde

•Tullar

•Moms

•Punktskatt

Marknadskontroll

VID TULLKONTOR 
FÖR IMPORT

•Industriprodukter

•Kontroller baserade på 
riskbedömningar, tillfälligt avbrott 
av övergång till fri omsättning, 
beslut av 
marknadskontrollmyndigheter, 
avslag eller tillstånd för övergång 
till fri omsättning

•Se till att bara produkter som
uppfyller kraven släpps ut på EU-
marknaden (förordning (EG) nr
765/2008

•68 rättsakter som harmoniserar 
EU-reglerna för andra produkter än 
livsmedel (t.ex.typgodkännande av 
motorfordon, leksakers säkerhet, 
ozonnedbrytande ämnen, CE-
märkning, EU:s miljömärke, 
pyrotekniska artiklar, explosiva 
varor för civilt bruk och personlig 
skyddsutrustning)

•Särskilda regler för
humanläkemedel och
veterinärmedicinska läkemedel
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Tullen i samarbete med 

• Veterinärmyndigheter och
fytosanitära myndigheter
(SPS – BIP)

• Säkerhetsmyndigheter

Marknadskontroll-
myndigheter

Tullunionen



Kommer Nordirland alltid att följa EU-reglerna?

För att undvika en hård gräns på ön Irland och för att se till att företagen i Nordirland kan släppa ut 

produkter på EU:s inre marknad utan restriktioner kommer Nordirland att följa ett begränsat antal EU-

regler som är nödvändiga för att undvika en hård gräns:

PROTOKOLLET OM IRLAND OCH NORDIRLAND

Om det blir en ”reservlösning” kommer Storbritannien att låta Nordirland följa viss 

EU-lagstiftning.

EU:s tullkodex kommer också att 

fortsätta att tillämpas i Nordirland 

som en del av det övergripande 

gemensamma tullområdet mellan 

EU och Storbritannien.

Lagstiftning om moms och punktskatter på varor

Lagstiftning om produktkrav

Sanitära regler (SPS) om veterinärkontroller

Regler om produktion och saluföring av 

jordbruksprodukter

Regler om statligt stöd

46



PROTOKOLLET OM IRLAND OCH NORDIRLAND

Hur kommer reservlösningen 

att fungera mellan 

Storbritannien och 

Nordirland?

För att företag i Nordirland ska 

kunna släppa ut produkter på 

EU:s inre marknad utan 

restriktioner – och utan kontroller 

vid gränsen mellan Irland och 

Nordirland – behöver man 

kontrollera varor som 

transporteras från resten av 

Storbritannien till Nordirland. 

Det lär bli nödvändigt med vissa 

kontroller av att EU-standarderna 

följs. De bör vara rimliga i 

förhållande till riskerna och 

inriktade på att skydda 

konsumenterna, de ekonomiska 

aktörerna och företagen på den 

inre marknaden.

EU och Storbritannien har enats 

om att kontrollerna ska vara så 

enkla som möjligt. Kontrollernas 

omfattning och frekvens kan 

minska ytterligare genom 

kommande avtal mellan EU och 

Storbritannien.

E-deklaration, 

t.ex. transit

(i förväg)

KONTROLLER

FRÅN LIVERPOOL… …TILL BELFAST

BARA SYSTEMATISKA 

KONTROLLER VID HAMNAR OCH 

FLYGPLATSER I NORDIRLAND

Riskbaserade 

kontroller på 

mottagarorten*

Marknadskontroll-

myndigheternas 

efterlevnadskontroller 

när varor släpps ut på 

marknaden

*Riskanalysen bygger på 

relevanta myndigheters 

informationsutbyte för att vid 

gränsen stoppa varor som 

inte uppfyller kraven

Industriprodukter

Streckkod 

(huvudreferensnummer) 

som skannas i 

transithamn eller under 

färjeöverfart)

Levande djur, växter 

och djurprodukter:

Sanitära och 

fytosanitära kontroller

De här kontrollerna

skyddar konsumenterna från farliga 

produkter

garanterar människors och djurs hälsa

förhindrar bedrägerier och handel med 

olagliga varor



PROTOKOLLET OM IRLAND OCH NORDIRLAND

Vad har man enats om för att garantera ”lika villkor”?

De ekonomiska banden och 
Storbritanniens geografiska 
läge nära EU 

är viktiga aspekter när man 
utformar regler för en öppen 
och rättvis konkurrens i 
EU:s och Storbritanniens 
gemensamma tullområde. 

Protokollet innehåller 

materiella regler som bygger 
på internationella normer och 
EU-normer och är bindande 
för Storbritannien,

lämpliga 
genomförandemekanismer 
och 

tillsyns- och 
tvistlösningsmekanismer. 

Bestämmelserna om miljö, 
arbetsrätt och socialt skydd 
grundas på 

principen att skyddsnivån 
inte får vara lägre än 
nuvarande nivåer i 
internationella normer och EU-
normer.

Storbritannien ska 
kontinuerligt anpassa sin 
tillämpning till hur reglerna 
om statligt stöd utvecklas i 
EU.



Materiella regler Tillämpning i 

Storbritannien

Tvistlösning 

Kontinuerlig anpassning till EU:s 

regler

Europeiska 

kommissionen

EU-domstolen

Kontinuerlig anpassning till EU:s 

regler

Oberoende brittisk 

myndighet

Gemensam kommitté och 

skiljeförfarande

Ska spegla EU-lagstiftningen och 

dess framtida utveckling

Oberoende brittisk 

myndighet

Gemensam kommitté och 

skiljeförfarande om 

Storbritanniens 

efterlevnad

Åtagande om god förvaltning på 

skatteområdet

Brittiska myndigheter

Gemensam kommitté

”Frysning” av brittisk lagstiftning 

som genomför tre direktiv* 

Gemensam kommitté och 

skiljeförfarande

Storbritannien förbinder sig att 

följa uppförandekod

Gemensam kommitté

Icke-försämring, 

”frysning” av de kvantitativa 

målen till 2030

Oberoende brittisk 

myndighet

Gemensam kommitté och 

skiljeförfarande om 

Storbritanniens 

efterlevnad

Icke-försämring Brittiska myndigheter Gemensam kommitté och 

skiljeförfarande om 

Storbritanniens 

efterlevnad

STATLIGT STÖD
som påverkar handeln 

mellan EU och Nordirland

som påverkar handeln mellan EU och 

Storbritannien

KONKURRENS

SKATTER

MILJÖ

ARBETSRÄTT 

OCH SOCIALT 

SKYDD

PROTOKOLLET OM IRLAND OCH NORDIRLAND

Åtgärder för lika villkor 



STATLIGT STÖD

Två situationer: A: Stödet påverkar handeln mellan EU och Nordirland  B: Stödet påverkar 

handeln mellan EU och Storbritannien

MATERIELLA REGLER TILLÄMPNING I 

STORBRITANNIEN

TVISTLÖSNING

Storbritannien tillämpar alla EU-regler 

om statligt stöd.

Kontinuerlig anpassning.

A: Behövs inte: Kommissionen 

fortsätter att tillämpa EU:s regler om 

statligt stöd direkt i enlighet med en 

eventuell reservlösning. 

EU-domstolen behåller sin behörighet.

B: Storbritannien inrättar en 

oberoende tillsynsmyndighet med 

samma befogenheter som 

kommissionen och under 

överinseende av brittisk domstol. 

Myndigheten ska ha ett nära 

samarbete med kommissionen 

som kommer att ha talerätt i den 

brittiska domstolen.

A: Behövs inte på grund av EU-

kommissionens och EU-domstolens 

tillsyn.

B: Tvistlösningsmekanism, inklusive 

skiljeförfarande med hänskjutning till 

EU-domstolen och påföljder. 

Möjlighet att anta tillfälliga åtgärder. 

PROTOKOLLET OM IRLAND OCH NORDIRLAND

Åtgärder för lika villkor (1/5)



KONKURRENS
(utom statligt stöd)

MATERIELLA REGLER TILLÄMPNING I 

STORBRITANNIEN

TVISTLÖSNING

Samma regler som i EUF-fördraget om

- snedvridande avtal 

- missbruk av dominerande ställning 

- monopol.

Likvärdiga normer för kontroll av 

företagskoncentrationer.

EU:s regelverk och rättspraxis som 

tolkningskällor.

Krav på att följa internationella 

standarder för statsägda företag och se 

till att reglerna inte är diskriminerande.

Krav på att införliva reglerna i EUF-

fördraget i den nationella lagstiftningen 

och ha en inhemsk oboeroende 

konkurrensmyndighet (i dag CMA) och 

ett system för rättslig prövning.

Krav på effektiv övervakning och 

efterlevnad av skyldigheter.

Tvistlösning om materiella regler i 

gemensamma kommittén, men inget 

skiljeförfarande.

Tvistlösning med skiljeförfarande om 

Storbritanniens åtagande om 

efterlevnad och övervakning.

PROTOKOLLET OM IRLAND OCH NORDIRLAND

Åtgärder för lika villkor (2/5)



SKATTER

ÅTAGANDE TILLÄMPNING I 

STORBRITANNIEN

TVISTLÖSNING

Klausul om god förvaltning på 

skatteområdet och genomförande av 

globala skattenormer och OECD:s 

BEPS-rekommendationer.

Brittiska myndigheter tillämpar 

principer för god förvaltning på 

skatteområdet när de utformar 

politiken. 

PROTOKOLLET OM IRLAND OCH NORDIRLAND

Åtgärder för lika villkor (3/5)

Storbritannien fortsätter att tillämpa 

sin nationella lagstiftning som 

genomför EU-direktiven om utbyte 

av skatteinformation, regler mot 

skatteflykt och landsspecifik 

rapportering för kreditinstitut och 

värdepappersföretag.

Storbritannien bekräftar sitt åtagande 

att motverka skadliga skatteåtgärder 

och att följa EU:s uppförandekod för 

företagsbeskattning.

Storbritanniens skattemyndigheter 

tillämpar exakt definierade 

lagbestämmelser genom den vanliga 

inhemska genomförandemekanismen.

Brittiska myndigheter tillämpar EU:s 

uppförandekod när de utformar 

politiken.

Tvistlösning, inklusive 

skiljeförfarande om 

Storbritanniens tillämpning av 

bestämmelser i den nationella 

lagstiftning som genomför EU-

direktiv (inklusive med 

hänskjutning till EU-domstolen).

Alla frågor i samband med 

klausulen för god förvaltning på 

skatteområdet och genomförandet 

av uppförandekoden ska 

diskuteras i gemensamma 

kommittén.



MILJÖ

MATERIELLA REGLER TILLÄMPNING I 

STORBRITANNIEN

TVISTLÖSNING

PROTOKOLLET OM IRLAND OCH NORDIRLAND

Åtgärder för lika villkor (4/5)

Icke-försämring – miljöskyddsnivån får 

inte understiga EU:s standarder på något 

centralt område vid övergångsperiodens 

slut. 

Respekt för centrala miljöprinciper, som 

principen om att förorenaren betalar.

Specifika mål baserade på EU-lagstiftning 

på centrala områden, t.ex. industriutsläpp 

och nationella utsläppstak.

Storbritannien förbinder sig att 

effektivt genomföra åtagandet om 

icke-försämring och landets lagar, 

andra författningar och praxis som 

speglar gemensamma standarder.

Storbritannien förbinder sig att 

upprätthålla effektiva administrativa 

och rättsliga förfaranden och 

rättsmedel.

Storbritannien ska inrätta ett 

oberoende organ med ansvar för 

uppföljning, rapportering, tillsyn och 

genomförande av miljöåtagandena 

som är likvärdiga med 

kommissionens.

Tvistlösning om materiella regler i 

gemensamma kommittén.

Tvistlösning inklusive 

skiljeförfarande om hur effektivt 

Storbritannien uppfyller 

åtagandena om icke-försämring 

och om det oberoende organets 

inrättande och verksamhet.

Nödvändiga åtgärder för att uppfylla båda 

parters respektive klimatåtaganden enligt 

internationella avtal, inklusive 

Parisavtalet.

Storbritannien kommer att införa ett 

system för koldioxidprissättning som är 

minst lika effektivt som EU:s system för 

handel med utsläppsrätter för 

växthusgaser.



ARBETSRÄTT OCH SOCIALT SKYDD

ÅTAGANDE TILLÄMPNING I 

STORBRITANNIEN

TVISTLÖSNING

PROTOKOLLET OM IRLAND OCH NORDIRLAND

Åtgärder för lika villkor (5/5)

Icke-försämring – skyddsnivån får 

inte understiga EU:s standarder vid 

övergångsperiodens slut i fråga om 

arbete och socialt skydd och om 

grundläggande rättigheter i 

arbetslivet, hälsa och säkerhet på 

arbetsplatsen, rättvisa arbetsvillkor 

och anställningsnormer, rätt till 

information och samråd inom 

företaget samt omstrukturering.

Åtagande att genomföra 

Internationella arbetsorganisationens 

konventioner och Europarådets 

sociala stadga.

Storbritannien förbinder sig att 

effektivt genomföra åtagandet om 

icke-försämring och landets lagar, 

andra författningar och praxis som 

speglar gemensamma standarder.

Storbritannien förbinder sig att 

upprätthålla verksamma 

administrativa och rättsliga 

förfaranden och rättsmedel.

Tvistlösning om materiella regler i 

gemensamma kommittén.

Tvistlösning inklusive 

skiljeförfarande om hur effektivt 

Storbritannien uppfyller 

åtagandena om icke-försämring.



Översynsmekanism

Gemensamma kommittén behandlar 

anmälan och kan begära ett yttrande från 

de institutioner som skapades i och med 

långfredagsavtalet från 1998. 

Efter diskussion i gemensamma 

kommittén får EU och Storbritannien 

gemensamt besluta att hela eller delar av 

protokollet inte längre behövs.

PROTOKOLLET OM IRLAND OCH NORDIRLAND

Om EU eller Storbritannien någon gång efter 

övergångsperioden anser att hela eller delar 

av protokollet inte längre behövs får de 

anmäla detta till den andra parten och ange 

sina skäl. 
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PROTOKOLLET OM IRLAND OCH NORDIRLAND

Vad innehåller protokollet mer än reservlösningen?

Protokollet om Irland och Nordirland innehåller bestämmelser om flera unika 

förhållanden på ön Irland, särskilt följande:

DEN GEMENSAMMA 

RESEZONEN MELLAN IRLAND 

OCH STORBRITANNIEN

STORBRITANNIENS ÅTAGANDE  

ATT BEHÅLLA ALLA 

RÄTTIGHETER, 

SKYDDSÅTGÄRER OCH LIKA 

MÖJLIGHETER

NORD-SYDSAMARBETET DEN GEMENSAMMA 

ELMARKNADEN

med tillhörande rättigheter 

och privilegier blir kvar i 

enlighet med EU-rätten, 

särskilt den fria rörligheten 

för EU-medborgare.

som fastställs i 

långfredagsavtalet från 

1998, inklusive EU-

lagstiftningen om icke-

diskriminering, kommer att 

genomföras och övervakas 

med hjälp av särskilda 

mekanismer.

kan bli kvar på ön 

Irland.

kan fortsätta, bl.a. på 

områdena miljö, hälsa, 

jordbruk, transporter, 

utbildning och turism, 

energi, 

telekommunikationer, radio-

och tevesändningar, 

inlandsfiske, rättvisa och 

säkerhet, högre utbildning 

och idrott. 
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Protokoll om de suveräna 

basområdena på Cypern

Protokollet ska garantera att EU-lagstiftningen på de 

områden som nämns i protokoll 3 till Cyperns 

anslutningsakt fortsätter att gälla i de suveräna 

basområdena, utan några störningar eller förluster 

av rättigheter, särskilt för de tusentals civila 

cyprioter som bor och arbetar i basområdena. 

Detta gäller ett antal områden som tullar, skatter,

varor, jordbruk, fiske och veterinära och 

fytosanitära regler.

De suveräna basområden fortsätter att ingå i EU:s 

tullområde. Varor som produceras i de suveräna 

basområdena ska betraktas som varor med fri 

rörlighet i EU. 

Protokollet ger Cypern ansvar för att EU-

lagstiftningen genomförs och följs på de flesta 

områden som omfattas av protokollet, med undantag 

av aspekter som hör samman med tillämpningen av 

förordningen om den gröna linjen.

Protokollet skyddar intressena för de 

cyprioter som bor och arbetar i de 

suveräna basområdena, också efter 

Storbritanniens utträde ur EU.

SUVERÄNA BASOMRÅDET

AKROTIRI

SUVERÄNA BASOMRÅDET

DHEKELIA
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Protokoll om Gibraltar

Protokollet föreskriver administrativt 

samarbete mellan Spanien och 

Storbritannien om Gibraltar på en rad 

politikområden under övergångsperioden 

och när det gäller utträdesavtalets 

bestämmelser om medborgerliga 

rättigheter.

Enligt Europeiska rådets riktlinjer från den 29 april 2017 får 

efter utträdet ”inget avtal mellan EU och Förenade 

kungariket vara tillämpligt på Gibraltars territorium utan att 

Konungariket Spanien och Förenade kungariket har enats 

om detta”.

Efter förhandlingarna mellan Spanien och Storbritannien 

ingår protokollet om Gibraltar i ett paket med bilaterala 

samförståndsavtal mellan Spanien och Storbritannien om 

Gibraltar. 

Protokollet rör bilateralt samarbete om medborgerliga rättigheter, tobak och andra produkter, miljö, 

polis- och tullfrågor samt ett bilateralt avtal om beskattning och skydd av ekonomiska intressen.

Slutligen inrättas en specialiserad kommitté för att övervaka tillämpningen av protokollet.
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Vad säger utträdesavtalet om förhandlingarna om 

framtida förbindelser?

EU och Storbritannien kommer att göra sitt yttersta för att 

snabbt enas om avtalen om sina framtida förbindelser. 

Båda parter har lovat att agera lojalt.

Det gemensamma målet är att se till att avtalen i möjligaste 

mån gäller från och med slutet av övergångsperioden.

EU:s och Storbritanniens rättsordningar måste följas och 

förhandlingarna kan därför inte starta förrän Storbritannien har 

lämnat EU.
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